Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1990. gada 19. decembra Regula (EEK) Nr. 3809/90, ar ko nosaka vispārīgus noteikumus par kukurūzas krājumiem Portugālē 1991. gada 1. janvārī

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes Regulu (EEC) Nr. 3653/90, ar ko nosaka pārejas pasākumus labības un rīsu tirgus kopējai organizācijai Portugālē 1, un jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā no 1991. gada 1. janvāra kukurūzas tirgus cena Portugālē tiks izlīdzināta ar šīs labības tirgus cenu Kopienā; tā kā cena Kopienā var būt ievērojami zemāka par cenu, kas piemērojama Portugālē atbilstīgi attiecīgās valsts tirgus organizācijai iestāšanās pirmajā posmā;

tā kā, lai nodrošinātu saskaņotu pāreju no valsts shēmas uz Kopienas shēmu, būtu jāparedz kompensēt cenas kritumu kukurūzas daudzumiem, kas iegūti no valsts ražas un kas 1991. gada 1. janvārī joprojām ir krājumos,

tā kā šīs kompensācijas apjomam jāatspoguļo starpība starp tirgus cenu visraksturīgākajos Portugāles kukurūzas tirdzniecības reģionos un orientējošo cenu Portugālē; 

tā kā shēmas pareizas darbības labad Portugālei jāveic administratīvās pārbaudes, garantējot, ka palīdzību piešķir saskaņā ar izvirzītajiem nosacījumiem; tā kā palīdzības pieteikumos jāietver obligātais informācijas apjoms attiecībā uz pārbaudēm, kuras jāveic Portugālē; 

tā kā efektivitātes labad būtu jāparedz izlases veida pārbaudes uz vietas par iesniegto pieteikumu precizitāti; tā kā šādi jāpārbauda reprezentatīvs daudzums palīdzības pieteikumu; 

tā kā nepareizi veiktu maksājumu gadījumā būtu jāparedz palīdzības atgūšana, kā arī pienācīgas sankcijas par kļūdainām deklarācijām; 

tā kā Labības pārvaldības komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Palīdzību var piešķirt tirgotājiem un rūpnieciskajiem pārstrādātājiem, kuri atrodas Portugālē, par kukurūzas krājumiem, kas novākti Portugālē un kas tiem pieder 1991. gada 1. janvārī.

2. pants

Minimālais daudzums, kas vajadzīgs 1991. gada 1. janvārī, lai krājumiem varētu piemērot 1. pantā minēto palīdzību, ir 20 tonnas. 

3. pants

1. Lai piemērotu 1. pantā minēto palīdzību, pretendentiem vēlākais līdz 1991. gada 7. janvārim ierakstītas vēstules veidā vai kādā citā rakstiskā veidā, izmantojot telekomunikācijas, jāiesniedz pieteikums Portugāles Intervences aģentūrai INGA.

2. Pieteikumos jāsniedz vismaz šāda informācija:

- kandidāta nosaukums un adrese,

- daudzums,

- uzglabāšanas vieta,

- deklarācija, kas apliecina, ka kukurūza novākta Portugālē,

- kandidāta apņemšanās piekrist pieteikuma pareizības pārbaudei.

4. pants

1. Portugāles iestādes sāk īstenot administratīvās kontroles shēmu, nodrošinot, ka tiek ievēroti palīdzības piešķiršanas nosacījumi.  Tās uz vietas pārbauda visu iesniegto pieteikumu pareizību.

2. Par katru uz vietas veikto pārbaudi jāsagatavo ziņojums.

5. pants

Nolūkā īstenot tiesības uz palīdzību, uzskata, ka Padomes Regulas (EEK) Nr. 1767/85 2 6. pantā minētā noteicošā diena ir 1991. gada 1. janvāris.

6. pants

1. Ja, veicot kontroli, palīdzības pieteikumos atklāj neatbilstība līdz 10 % vai ne vairāk par 10 tonnām starp daudzumu, par ko iesniegts pieteikums, un noteikto daudzumu, tad palīdzību aprēķina pēc noteiktā daudzuma, no kura atņem atklāto pārpalikumu.

2. Ja minētais pārpalikums ir lielāks par 1. punktā noteiktajiem daudzumiem, tad pieteikumu noraida.

3. Ja veikts nepareizs palīdzības maksājums, tad atgūst attiecīgo summu un 15 %, ko aprēķina, ņemot vērā laiku starp palīdzības izmaksu un tās saņēmēja veiktu attiecīgās summas atlīdzināšanu. Atgūtās summas atlīdzina piešķīrējaģentūrai un atskaita no izdevumiem, ko finansē ELVGF Garantiju nodaļa.

7. pants

Vajadzības gadījumā 1. pantā minēto palīdzību nosaka Padomes Regulas (EEK) Nr. 2727/75 1 26. pantā noteiktajā kārtībā.

Tā ir starpība starp orientējošo cenu, ko 1990. gada 31. decembrī piemēro kukurūzai Portugālē, un tirgus cenu, kas reģistrēta Portugāles visraksturīgākajos kukurūzas tirdzniecības reģionos. Tomēr tā nevar pārsniegt starpību starp iepriekšminēto orientējošo cenu un intervences iepirkuma cenu.

8. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

To piemēro no 1991. gada 1. janvāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1990. gada 19. decembrī.


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]



1 OJ No L 362, 27. 12. 1990, p. 28.

2 OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.

1 OJ No L 281, 1. 11. 1975, s. 1.
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